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INPATMATUYHE TPAHCIIOHYBAHHSA MOBJIEHHEBUX AKTIB
B AHIVIOMOBHOMY XYIOXHBOMY JUCKYPCI

Myask Ipuna MuxaiiaiBHa
KaHouoam @inonociyHux Hayx,
suxnaday Kagheopu aneniucokoi Qinonozii ma MemoouKyu Ha8YaHHs AH2IIUCLKOI MOBU
Teproninbcbk020 HAYIOHATLHO2O NEOA202IYHO20 YHIGepCUmMemy
imeHi Bonooumupa I'namioka
eyn. Kpueonoca, 2, Tepnonine, Yxpaina

Cmammio npucesueHo 00CiOANCEHHIO MEXAHIZMY MOOETIOBAKHS MOBIEHHEBO20 AKNLY 3 NO3UYIL npazMamuy-
HO20 mpaHcnoHyeanus. Moseyv 01 mozco, wod mparcgopmysamu c60i0 3a30a1e2iob cQoOpMOBaHy MOBeH-
HEBY 0i10 8 OOUHUYIO, 0OUPAE Pele6anmHull, HauOLIbW eekmUusHULl NPUHYUN Peanizayii 6UCLO8NIeHH S, OOHUM
3 AKUX € NPUHYUN NPAMAMUYHO20 MPAHCHOHYBAHHA. 3 SICOBAHO, WO MEXAHIZM MPAHCNOHY8AHHS TPYHMYEMbCSL
HA CeMAHMUYHOMY a60 (YHKYIOHATLHOMY 3ICMABNEHH] MOSHUX OOUHUYDL, ) Pe3VIbMAmi aKo20 8i00y8acmuvcsl
nepeocMUCents MOSHO20 3HaKa. B ocHo8I peanizayii MOGIEHHEGO20 aKMy € MEXAHI3M NPASMAMUYHO20 MPAH-
CNOHY8AHHSA LIOKYMUBHOI CUNU 8 Medcax 00H020 8ucioenents. Taxuii mexanism 0036015€ MOBYIO peanizyeamu
MAaKULl Mun UCL08NEHHS, AKUU 003601UMb LOMY 30IUCHUMU MOGIEHHEBULL 8NIUB HA CRIBPO3MOGHUKA. Y cmammi
HPOLTIOCMPOBAHO MEXAHI3M KOHYENYii nPaMamuiHo20 MpaHCHOHY8AHHS BUCLOGLCHHA, KU 00360/ISE BUABUMU
3aKOHOMIPpHOCMI peanizayii MOGIeHHEBUX aKkmis U 3 Acysamu iX munu, a came: peanizayis MOGLEHHEBO20 AKMY
Oupexmug 8io0y8acmucs y pe3ynbmami mpaHcnoHy8anHs KOHCMAMUGHO20, eKCHPECUBHO20 U KOMICUBHO20 MUNY
MOBIEHHEBO20 aKkmy y cihepy Oupekmuea, 8 AKiil 8i00y8acmvbCs 3amiugeHHs nPAMOT LLIOKYYIT IHUOI0 HeNnpaAMOIo —
cnonykanvhoio. Tlossa 000amxo6ol innoKyyii' y 6UCTOGNIEHHT € Pe3)TbIMAmMOoM MUCTEHHEBO-MOBTIEHHEBOT Oisilb-
HOCMI MOBYS, KOMYHIKAMUBHOT CHPAMOBAHOCI 8epOATbHOT 83aeMO0iT. ExcmpaninesanvHi (paxmopu KomyHikayii
BUOKDEMILEHO K OCHOBHI YMOGU Peanizayii 6UCI06IIeHH S, SIKI CNPUSIONMb NPABUNbHIL iHmepnpemayii 000amkosol

I1I0KYYiT MOBLEHHEBO20 AKMY.

Omoice, KoMILEKCHUL NIOXI0 00 8UBYEHHS MOGLEHHEGUX AKMIB 3 NO3UYIL KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHO2O
AHANI3Y 00360/1A€ BUABUMU IX XAPAKMEPHI 0COOTUBOCI | BUIHAYUMU IX MUNU Y Peani3ayii MOBIEHHEBO20 BNIUBY

MO6YA HA CninO?MOGHUKa.

Knrwouosi cnosa: mosnennceuti akm, LIIOKYMUBHA CUld, ILIOKYYIsL, HERPIMULL MOBIEHHEGULL AKM, Npazma-

mu4ne mpaHCnoHy6aHH:.

IocTaHoBKa MpPo6JieMH B 3arajibHOMY BHIJISIAI
Ta OOIPYHTYBaHHA Ti aKTyaJbHOCTi. MOBJICHHEBI
akTu € ehekTUBHUMH 3acobamu mepenadi iHGopMma-
ii y mporieci BepOasibHOI B3aemoii. 3a cBoiMu ¢op-
MaJbHUMU O3HAKAMH MOBJICHHEBUM aKT € OJTUHUIICIO
OZIHOTO NPArMaTHIHOro THITY, OXHAK B YMOBAX CKC-
TpaerBanLHHx (baKTopua y npouem MOBHOI peam—
3ar1ii MOBIICHHEBHH aKkT HaOyBae 1IJIOKYTUBHOI CHIIH,
sIKa BIIACTHBA IHIIOMY THIy. HaOyTTs MOBICHHEBUM
aKTOM JI0/IATKOBOI LIIOKYTHBHOI CHIIA 3/iHCHIOETCS
IUTS TOTO, TII00 MOBEITh 3yMiB €()eKTHBHO peaizyBaTh
BJIACHUI HaMIp 1 JOCATTH MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ha
CHIBPO3MOBHHKA. Taki MOBJICHHEBI aKTH Ha3UBAIOTh
HENpPSIMHUMH, a IHTEPEC JI0 iX TEOPETUYHOIO OCMHUC-
JICHHS 3POCTA€ 3 KOXKHUM POKOM Yy TIPEICTaBHUKIB
JMHTBICTUYHOT HayKH. BilMoOBiIHO /10 ILOTO, aKTY-
QTBHUM 3QJIMIIAETHCSA JTOCHIHKEHHS MOBJICHHEBUX
aKTIB y MpoIieci pO3BUTKY MOBO3HABCTBA SIK Oararo-
BEKTOPHOTO SIBUIIA, MAPKOBAHOTO aHTPOMOICHTPHY-
HUMU, KOMYHIKaTHUBHIMH 1 KOTHITUBHUMH PHUCaMHU.

AHai3 ocTaHHiX gocaimxkeHb i myoOJsika-
niif. TIoHATTS HEmpsAMOTO MOBIEHHEBOTO aKTy €
00’€KTOM MOCTIPKEHHS Teopil MOBJICHHEBUX AaKTiB
(O. O. Ceniranosa [7], Ix. Octin [9], I. Kitapk [10],
k. Cepnb [11]) 1 TpakTyeTbcs y MPaKTHII MOBO-
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3HABYMX CTyAid 3 MO3MIIA NPUHIUIIB Koomepa-
uii II. I'paiica sk mopymIieHHsT MakCUMU AKOCTI [4].
[loHATTS HEnmpsSMOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy YBe-
JIEHO y TEPMIHOJIOTIIO0 JIHTBICTHYHOI MparMaTHKH
k. Cepnem, sikuil TpakTyBaB HOTO SIK MOBIIEHHEBY
JIi10, B SIKIH OJMH UIJIOKYTHBHHMA aKT 3IIHCHIOETHCS
OMOCEPEIKOBAHO, IIUIAXOM 3JIMCHEHHS 1HIIIOTO
[11, 30]. [Tixg yac BUBYEHHS MeXaHi3My peajizarii
HETPsIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy MpHUBEPTaE 110 cebde
yBary iziest AOCJIiIPKEHHS LIbOTO SBUILA SK PE3yIbTaTy
nparmaruaaoro tpancrnonyBaHHs (I I Tlodemos
[2]). Y cyuacHiii TIHTBICTUYHIN HAyIIi TOHATTS «TPaH-
CIIOHYBaHHs» (CEepemaHbOJaT. transpositio — Tmepe-
CTaBJICHHS, BIJ JIaT. transponere — IEPECTaBIISITH)
TPAKTYIOTh SIK BUKOPUCTaHHS OJIHI€T (hopMH y QYHK-
il iHmroi [5]. OGrpyHTOBYIOUM TPaHCTIOHYBAHHS Pi3-
HUX THIIB Y HayKOBUX PO3BiJKax, CIiJ BiI3HAUYUTH,
IO TPaHCTIOHYBaHHS IPYHTYETHCS HA CEMaHTHYHOMY
a00 (YHKIIOHATLHOMY 3iCTaBJICHHI MOBHHX OJU-
HHIIb, Y PE3YJBTATI SIKOTO BiIOYyBAa€THCS IEPEOCMHUC-
JIGHHsSI MOBHOTO 3Haka [8, 73].

MOoBJICHHEBHIA aKT 3a CBOIMH (OpMaJbHUMHU
O3HaKaMH € OAWHHUIICIO OTHOTO THUITY, OTHAK BiH MOXe
HaOyBaTH BIIACTUBOCTEH BUCIIOBICHHS 1HIIOTO TUITY
Iij] 9ac peasizallii Horo MOBIIEM Y KOMYHIKATHBHOMY



Hlynax I M. Tlpaemamuune mpancnoHy8ants MOBIEHHEBUX AKMIG 8 AHSTOMOBHOMY XYOOHICHbOMY OUCKYDCE

mporieci. YHacaiI0K TPaHCIOHYBaHHS OJHOTO MOB-
JICHHEBOTO aKTy B IHINUI TUI MOBICHHEBOTO aKTy
BiZIOyBa€THCS parMaTuiHe BapilOBaHHS — peatizallis
KOMYHIKaTHBHOI ()YHKIiT BUCTIOBJICHHS, SIKA HE € JJIs
HBOTO TIEPBUHHOIO 3 MOTIAAY (HOpMaIbHO-CHHTAK-
CHYHOI oprasizauii, mo0 peayizyBaTH HEOOXiTHHUN
MOBIIIO MOBJICHHEBHI BIUIMB Ha CIIiIBPO3MOBHHUKA, a
TaKOX BiAMOBiZaTH BUMOTaM C(OPMOBaHOI KOMYHi-
KaTHUBHOI cuTyallii abo, HaBMaku, 3aJaBarTy il BiAIO-
BiTHMI KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHUHA TOH [2, 278].

®opmyawBaHHA MeTH 1 3aBAaHb CTaTTi.
Mertoro CTaTTi € aHaiI3 IPOoIiecy peatizamii HenpsMux
MOBJICHHEBHX aKTiB B aQHIJIOMOBHOMY XYyIOKHHOMY
JUCKYpCl BIJIOBIIHO J0 KOHIICMIIi mparMaTuy-
HOTO TpaHCHoHyBaHHA. Jlo 3aBmaHb, SKi BHpILIY-
IOTBCSI y CTaTTi, BXOIUTH: OOIPYHTYBAaTH TCOPETHUHY
OCHOBY JIOCTIIIKCHHSI MOBJICHHEBUX aKTiB, PO3KPUTU
OCHOBHI TOJIOXKEHHSI KOHLEMLIl IparMaTu4yHoro
TPAHCIOHYBAaHHS M YCTaHOBUTHM THUIIM MOBJICHHE-
BUX aKTIB B aHIJIOMOBHOMY XYIOXHbOMY AUCKYPCI.

Buknaag ocHoBHOro marepiajay aocCJigKeHHS.
MexaHi3M yTBOPEHHS HEMPSMIX MOBJICHHEBUX aKTiB
MOJISITAE Yy «TPAHCTIOHYBAHHI BUCIIOBJICHHS Y HEBJIAC-
THBY HOMY cq)epy BXKUBaHHA», y SKil BlIL6yBa€TI:C$1
3aMILICHHS OfHI€] KOMYHIKATHBHOI METH iHILIOIO
y Me¥XKax aKTy Cl'IlJ'IKyBaHHSI o (QYHKLIOHYE Yy paMm-
Kax MpoIecy KoMyHikarii [2]. 3maTHiCTh HENPSIMOTO
BHCJIOBJICHHS /10 NIParMaTUYHOTO BapilOBaHHS BUSB-
JIIETHCS B HOTO MOMKITMBOCTI pealli3yBaTH NEKiIbKa
iwtokyii [7, 73]. Takwmii mporiec peamizarii Hempsi-
MOTO MOBJICHHEBOT'O aKTy BHMAarae BijJl MOBIIS Kpe-
aTWBHOI BIPaBHOCTI Ta 30araueHHs MOBHOI YSBH,
ajke, 3a coBamu L. Bammi, MOBHI 3HaKH, 3aMKHYTI
y CBOiX OCHOBHHUX KaTeTOPisiX, CIYXHJIH O HaaA3BH-
YaifHO 0OMEXEHHM DKEpeIoM 3aco0iB Ui 3a10BO-
JICHHS YHUCICHHUX NOTpeOd MOBJIEHHS. 3aBAsKH
MDKKaTeTOPifHUM 3aMiHaM JyMKa 3BUIBHSETHCH,
a Gpopma BupakeHHs 30araayeTbcs i HabyBa€e pi3HUX
BiaTiHKIB [1, 143].

VY cBiTI KOHIENIl MParMaTiYHOTO TPAHCIIOHY-
BaHHS HEMIPSIMHUI MOBJICHHEBUH aKT PO3yMiEMO TaKUH
MOBJICHHEBHH aKT, y SIKOMY BiIOyBa€eThCs OETHAHHS
JIBOX 1JUTOKYIIH, OJTHA 3 SIKUX € NEPBUHHOIO 3 TOUYKH
30py ii opranizauii Ta 3adikcoBaHOIO B #oro ¢op-
MaJIbHO-CHHTAKCUYHIH CTPYKTYPIi, a Ipyra — IOMiHy€
i BHU3HA4Yae NparMaTUuHy CHPSMOBAHICTH Hempsi-
MOTO BUCIIOB/ICHHS [7, 74]. BracHe kaxy4H, BiOYy-
BAETHCS HEHTPATI3aIlisl IPsMOi LITOKYIIIT, a mporiec
HalllapyBaHHS Ha Hel 0JaTKOBOI HENPsAMOI LIIOKY-
1ii crocrepiraeMo y copmMoBaHiil KOMyHiKaTHBHIN
CHUTYyaIlil i1 yac BepOabHOT B3aEMO/Ii1 KOMyHIKaHTIB
[3, 70]. KpurepieM po3amMeKyBaHHS THITIB HETIPIMUX
BHUCIIOBIICHD € 1ICHTU(IKALIisl IJUTOKYTUBHOI CHIIH y 1X
CKITajli, AKa BUPaKeHa OMOCEPEIKOBAHO. Ii MmoxmmBO
BU3HAYUTU YHaCJ'Il,Z[OK aHamz.y cpopmoBaHoi KoMy-
HiKaTUBHOL CI/ITyaI_Ill y SIKil peai3oBaHO HENMPSIMUI
MOBJICHHEBUM akT. Take TpakTyBaHHS HENPSIMOTO
MOBJICHHEBOT'O aKTy JJa€ 3MOTY BUSIBUTU TUII HEpsi-
MOTO BHUCIIOBJICHHSI y BHIaJKy BU3HAueHHs chepu
TPAHCTIOHYBaHHS 1JUIOKYI[ill OJIHOTO MOBJICHHEBOTO
aKTy B iHIINH.

JlxepenoM TparMaTtudHOrO  TPAHCIIOHYBaHHS
€ BHOIp MOBIEM cITOCOOy BHPaKEHHS CBOIX JYMOK
1 i, sIKMi € BHYTPIIIHBO a00 30BHIIIHBO BMOTH-
BOBaHMiA. Y BepOasbHIi B3aemojii 3amiHa («mepe-
CTaHOBKa») OAHI€l LMJIOKyLii 1HIIOK y HEMpsSMOMY
MOBJICHHEBOMY aKTi MOB’si3aHa 31 Pi3HULECIO Yy CHIIL
MOBJICHHEBOTO BILTUBY, SIKU# CTIPSIMOBAHUMN HA CITiB-
po3moBHUKa. ToOTO, MpsAMO BHUpake€Ha 1IDIOKYIIis
MOBIIEHHEBOTO aTKy HE pPealli3oBy€ HEOOXimMHWH i
Oa)xaHuii 11 MOBIISI MOBJICHHEBHNA BIUIMB Ha CIIiB-
po3moBHUKa. BoHa 3xilicHIoe cnalury (y mepmomy
BUTIAJIKY) a00 CHIIBHINIY MOBJICHHEBY Mit0 (y Ipy-
rOMy BUIAJKy) TMOPIBHSIHO 31 €0 (CHIION0), IO
BHPQKAETECS Y BHIAJKY i3 HENPIMO BHPAKCHOIO
iutokymiero [2, 282].

LmocTparliero BUNajKiB PiSHOTO CITIBBIAHOMICHHS
ILTOKYIIH TOTO 4YM 1HIIIOrO MOBJICHHEBOTO aKTy
MOXYTh CIY)KUTH BIJHOIICHHS JUPEKTUBA U KOH-
crarvBa. AJKe HENIPSAMUI MOBJICHHEBUHM aKT JUPEK-
THB, SK MOBHE CIOHYKaHHS IO Jii, € CHJIBHIIIAM
3ac000M, Hi’)K MOBJICHHEBUH aKT KOHCTaTHB, y pea-
Ji3anii MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY Ha CIiBPO3MOBHUKA.
OnHak, y TaKOMy CHJIIBHOMY MOBJICHHEBOMY BIUIWBI
3a IEBHUX YMOB CIIIJIKYBaHHS MOX€ MOJIATAaTH 1 HOro
«cnmabkicTby. [Tobororounchk, mo npsamuii MA nupex-
TUB MO€ HEraTHBHO, Y CHITy H10ro Haka3oBoi Gopmu,
CIPUIMATHCS CIIBPO3MOBHUKOM, TO, TOM, XTO I0BO-
pPHUTh MOXeE BiJIIaTH MepeBary GLIBIT MK (hopmi
CIIOHYKaHHS y BATIAAI [7, 75], HanpuKITam, MOBJICH-
HEBUI aKT KOHCTATHUB:

“Then Stan Parker knew by his mother’s shoul-
ders and the gristle in her neck that she would die
soon. “‘When the country opens up the land will per-
haps be worth a little” (+> Don't sell the father’s
land). She began to talk of money ...

‘And there's that land that was your fathers, in the
hills back from here.” said his mother once. I don't
just know the name. I don't think it ever had one,
people always called it Parker'’s when they spoke.
Well, there is this land.Your father did not think of
it. The land was always uncleared. Scrubby, he said.
Though the soil is good in patches. The railway is a
wonderful invention, and, of course, assistance to the
landowner. So keep this property, Stan, she said, it's
safe.” (13, 75).

HaBenenuii mnpukiajg UIIOCTpye MparMaTuyHe
TPaHCIIOHYBaHHsI MOBJICHHEBOTO aKTy KOHCTAaTUB Y
HETpSIMUN MOBIICHHEBUI aKT JUPEKTUB. 3 TOTISAY
(hopMaTEHO-CHHTAKCHYHOI OpraHizamii ¥ 3MiCTOBO-
IHTeHIIIOHAJIBHOTO aHaJIi3y MOBJICHHEBUU aKT € KOH-
CTaTHBOM, KMl Ma€ Ha METI MpOiH(GOPMYBaTH MPO
iHHICTH 3eMTi B ABcTpanii. [Ipsma I1oKy11ist BUCIIOB-
JICHHSI CTa€ OPYTOPSTHOIO Y BUMAAKY IOSBH HETpsi-
MOi — CTIOHYKaTH CHHA HE POAABaTH YaCTHHY 3EMIIL.

Hagenenuii HWKYe MPUKIAA UTIOCTPYE MparMa-
TUYHE TPAHCIIOHYBaHHS MOBIICHHEBOTO aKTy KOMi-
CHUB Y MOBJICHHEBHUH aKT JTUPEKTUB:

“The doctor frowned. “Captain Lovell sends his
compliments”, Lieutenant Cunningham delivered
the message with a formal earnestness not unmixed
with personal goodwill, “and is looking forward to
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hearing your own account of your adventures as soon
your health is fully restored. I shall see to that,” he
assured her.

Mrs Roxburgh could not envisage it; she cowered.
“Surely we might be attacked by blacks — or worse,
escaped prisoners?”’

The lieutenant was amused. “You'll have a mil-
itary escort (+> Don't be afraid of going with us.
You need to tell us the truth).’

Well, it s not sprung! But the best we can provide”
(12, 342).

Bucnosnenns ‘You'll have a military escort’ 110~
CTpY€ peai3alito NpsMoi LKy — 30008’ sI3aHHs
Ha/IaTH OXOPOHY [ Yac no;lopom MoBgneHHEBUI
aKT TAKOXX HEMPSIMO BUpaXKa€ HACTIHIIMBY BUMOTY 10
KIHKH TI0iXaTH 3 HUM Ta ONHUCAaTH MIPaBOOXOPOHHUM
OpraHaM CBO€ KUTTS y TOJIOHI abopureHiB. [Ipsama
ULTOKYIIiST BCTYMAE y KOHQIIKT i3 ULIOKYIi€r0, SKa
HaB’S3YEThCS KOHCHUTYAIlIEF0 MOBJICHHS: BHMOTY
MEPEeBE3TH KOJMITHIO TOJOHEHY. Y BHOKpeMmJie-
HOMY MOBJICHHEBOMY aKTi CIIOCTEpITaeMO TPaHCIIO-
HYBaHHS ULIOKYIIH, 110 BU3HAYAIOTh THIT BUCIIOB-
JICHHS — HENIPSIMUIA MOBJICHHEBU aKT JIUPEKTUB.

Hactynuuii mpuknag inrocTpye parMaTHYHe
TPAaHCIIOHYBAaHHS MOBJICHHEBOTO aKTy EKCIIPECHB
Yy MOBJICHHEBHUH aKT TUPEKTHB:

“The evening Stan Parker broke the washstand
was the evening of a dance in a hall to raise church

funds. Such an act on such an occasion should have
shaken Stan ... he wished he had not come.

“This is the first ball I have ever been to,”
the girl.

“But all these people,’ he said, “breathing in the
one room” (+> Lets go out there).

Hefollowed her out of the room, his back obscuring
her departure for those who watched” (13, 19).

Bucnosnennss Crena Ilapkepa ‘But all these
people breathing in the one room’ peaiizye IBi 11110~
Kyii mepcoHaka. [IpsMsi 17TOKyIIisT MOBITT — Hera-
TUBHO OIIHUTH TIPHCYTHICTh BEIUKOTO HATOBITY
y 3ami. Y cdopMoBaHili KOMyHIKaTUBHIA CHTYyaIlii
TaKa UIIOKYIIis 30epiracThes, ajie He aKTyalli3y€eThCs.
HeBnoBonennst nepeOyBaHHsSIM Ha CBITCHKOMY Oaiy
HETpsIMO peastizye JUPEKTHBHY ULIOKYLil0 — MpO-
xaHHs. YoOJOBIK Ma€ Ha MeETi CIIOHYKaTd IiBUMHY

said

BUWTH 3 KiMHatd. OTXe, Y MOBICHHEBOMY CIIOCTe-
piraEMo OITO3HUIIII0 eKCIIPECHUBHOI 1TOKYIIi1 BHCIIOB-
JICHHS. 10 HENpsAMO BHUPAXEHO! AMPEKTHUBHOI 1JLIO-

KyI[il, TPAHCIIOHYIOYM BHUCIIOBJIICHHS Yy HEIPSIMHUIA
MOBJICHHEBHIA aKT JTUPCKTHB.

YHacHiIoOK MparMaTUYHOTO  TPAHCIIOHYBaHHS
CIOCTEPIraeMo  UJUIOKYTMBHY  HEOIHO3HAYHICTH

HETPsIMOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy. IJUTOKyIist Hemps-
MOTO MOBJICHHEBOTO aKTY, IO NPSAMO EKCILTIKYEThCS
MOBHUMH OJWHHLSMH, BCTYNA€ Y KOHQIIIKT i3 KOH-
TEKCTOM Ta C(I)opMOBaHOIo KOMYHIKaTHBHOIO CUTYya-
niero. Takuil «HaBMUCHUH KOHQUIIKT CIIyXKMTbh CHUI-
HAJIOM JIJIs1 TOTO, I[00 OCMHCIIMTH CITIBBIIHOIICHHS
OpsSIMOTO  1JUTOKYTUBHOTO KOMIIOHEHTa ¥ TOTO, IO
HaB’A3y€ThCS KOHCHTYAIli€l0 MOBIEHHsD» [6, 147].
ExctpaninreanbHi (akTopu KOMYHIKalii CIPHUSIOTH
MOSIBI HETIPSIMO BUPAXKEHOI 1IJIOKYLii BUCIOBICHHS,
1, BOIHOYAC, YCYBalOThb 1JNIOKYTHBHY HEOZHO3HAY-
HICTh, BKA3yIOUM Ha HeWTpaiizalito 0a3ucHOi iyuio-
KyIil HENmpsIMOTO BHCIOBIEHHS. BimmoBigHo 1m0
I[bOTO, IPOIOHYETHCS B3ATH [0 yBAarM KOHTEKCT,
y SIKOMY BHCJIOBJICHHSI BXKHTE, 8/ K€ KOHTEKCTyallbHa
iHpOpMaIlis BU3HAYAE MparMaTHYHy CIPSMOBaHICTh
HEMpsSMOTo BUCIOBICHHS [2, 280].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBU MOAATbUINX 10CTi-
axeHb. OTXe, OCHOBHI TIOJIOKCHHS KOHLIEMIiT
NparMaTiYHOrO TPAHCIIOHYBAaHHS CTAlOTh METOIO-
JIOTIYHAM MIiATPYHTSAM JJIsl aHATI3Yy MeXaHi3My pea-
Ji3arlii HeMpsIMUX MOBJIEHHEBUX akTiB. CyKyITHICTh
HayKOBHUX IOIISAIIB PO3KPHUBAIOTH IPHUHIIMIT pealiza-
il HEIPSAMOTO BHUCJIOBJIECHHHS Ta HOIO CyTb, J03BO-
JIAI0Th POIEMOHCTPYBATH TPAHCIIOHYBAHHS OHI€
ULTOKYLT 1HIIOKO Y MeXaX OXHOTO aKTy KOMYHiKalii,
IO 3YMOBIIOE IX PO3MEXKYBaHHS 32 JUIOKYTHBHHM
tunoM. JlocmikeHHsT MeXaHi3My peantizauii Hempsi-
MHUX MOBJICHHEBUX aKTiB Y paMKax HparMaTu4HOro
TPAHCTIOHYBAHHS  YMOXJIMBIIIOE BH3HAYCHHS im0~
KYTHBHOI CHJIH, SIKy MOBCIb IIparHe peanisyBard
Yy HeNpPsMOMY BHCJIOBIICHHI i O4iKye Ha HBOTO peaK-
I[IFO BiJ{ CMiBPO3MOBHUKA. 3 OIJIA/Y OCHOBHHX TBEP-
JUKEHb BHINE3a3HAYCHOT KOHIICMIII MEepCIIeKTHBOIO
MOAAJIBIINX JTOCIIPKEHD € ypaxyBaHHs aHTPOIIOICH-
TPUYHOTO 1 KOHTEKCTYaIbHOTO (pakTOpiB KOMYyHiKa-
TUBHOTO TPOLECY A YCYHEHHST HEOJHO3HAYHOCTI
MOBJICHHEBHX aKTiB.
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PRAGMATIC TRANSPOSITION OF SPEECH ACTS
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Shuliak Iryna Mykhailivna
Candidate of Philological Sciences,
Lecturer at the Department of English Philology
and Methods of English Teaching
Volodymyr Hnatiuk Ternopil National Pedagogical University
Str. Kryvonosa, 2, Ternopil, Ukraine

The article is devoted to the consideration of issues related to the study of the mechanism of speech act realisation from
the point of view of pragmatic transposition. In interaction the speaker chooses the most relevant and effective principle
of verbal expression of his/her own actions. One of the most efficient way of utterance realization is the principle of prag-
matic transposition. It has been found out that the transposition principle is based on a semantic or functional juxtapo-
sition of linguistic units, which leads to reinterpretation of the linguistic unit. The mechanism of pragmatic transposition
of illocutionary power within a single utterance causes the speech act revealing in verbal interaction. This mechanism
allows the speaker to implement a type of expression that will allow him or her to realize a speech influence on the inter-
locutor. The article illustrates the mechanism of the pragmatic transposition of utterances. The pragmatic transposition
of utterances allows to identify the reasons of speech acts implementation and to identify their types. The implementation
of directives speech act occurs as a result of transposition of a constatives or comissive type of speech act into the scope
of the directive. The appearance of additional illocution in utterance is the result of the speaker s speech activity and the
communicative reasons of verbal interaction. Extralinguistic factors of communication are singled out as the basic con-
ditions for the realization of the utterance. Extralinguistic factors influence the correct interpretation of the additional
illocution of the speech act.

Thus, a comprehensive approach to the study of speech acts from the point of communicative-pragmatic analysis
allows to identify their features and determine their types in the realization of the speaker’s speech effects on the inter-
locutor.

Key words: speech act, illocutionary power, illocution, indirect speech act, pragmatic transposition.
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